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BIBLIOGRAPHICAL NOTE (1983)

The following outstanding editions contain the fullest

commentary to date on the poems they include (a

list is given at HE 1 955ff, GP 1 445ff, and FGE

H91fl):

A. S. F. Gow and D. L. Page (edd.): The Greek
Anthology :  The Hellenistic Epigrams, 2 vols,
Cambridge 1965 (Vol. I: Introduction and Text;
Vol. II: Commentary and Indexes)

The Greek Anthology: The Garland of Philip,
2 vols, Cambridge 1968 (Vol. I: Introduction,
Text and Translation, Indexes of Sources; Vol.
II: Commentary and Indexes)

D. L. Page (ed.): Further Greek Epigrams (before
A.D. 50 and not included in the above), Cambridge
1981 (Text, Commentary, and Indexes)

A complete edition of the Greek Anthology 1is also

available in the Tusculum series, edited by H.

Beckby (introductions, text, apparatus, German

verse translation, notes, bibliography, indexes) in

4 vols, Munich 1966 (2nd ed.).
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GREEK ANTHOLOGY

BOOK IX

THE DECLAMATORY
AND DESCRIPTIVE EPIGRAMS

THis book, as we should naturally expect, is eapecially
rich in epigrams from the Stephanus of Philippus, the
rhetorical style of epigram having been in vogue during the
period covered by that collection. There are several quite
long series from this source, retaining the alphabetical order
in which they were arranged, Nos. 215-312, 403-423, 541-
562. It is correspondingly poor in poems from Meleager’s
Stephanus (Nos. 313-338). It contains a good deal of the
Alexandrian Palladas, a contemporary of Hypatia, most of
which we could well dispense with. The latter part, from
No. 682 onwards, consists mostly of real or pretended in-
scriptions on works of art or buildings, many quite unworthy
of preservation, but some, especially those on baths, quite
graceful. The last three epigrams, written in a later hand,
do not belong to the original Anthology.



ANSGOAOTIA

2
EIIITPAMMATA EIIIAEIKTIKA

1.—ITIOATAINOT ZAPAIANOT

Aopxa809 a;p'rwoxow 7L9nvn7npzov ovﬁap
ep'rr?\eov mu.va'cw mxpoq e-rm,!rev exm

veBpoq O Loputyi) 97)7\7}1} ar'n'a,o‘e, kai T0 Svocalfes
TpavuaTos €€ oNooD wzxpov e;@pofe fyaka

aSnv o) nh)\a’g‘av'ro xal av'rma y\EL p.or,pn,
N Emopev yacTp, LacTos apethe yapiv.

2.—TIBEPIOT IAAOYXTPIOT

Kemu,aSaq a,p'wrorcov p,a.{,'oas* szﬁovaz yarakTos
7 g’)ovm Saxe'rwv LoV emyxev EXLS*

qba.ppa.xf?ev 5 L@ p.n'rpoc; ydla vepos auérfas
Xeiheat, Tov ketvns éEémiev BavaTov.

3.—ANTIIIATPOT, o: 8¢ IIAATONOZX

EwoBmv Kapimy pe 'n'apepxop.evow eqbv-reva'a,v
waioi MBoBN\gTov Taiyviov ebaToxins.

1 I write so: <! dovoa MS.



GREEK ANTHOLOGY

BOOK IX

THE DECLAMATORY
AND DESCRIPTIVE EPIGRAMS

1.—POLYAENUS OF SARDIS

A crukL viper struck the nursing udder of a doe
which had newly calved as it hung down full of milk.
Her fawn sucked the teat contaminated by poison,
and from the fatal wound imbibed bitter milk charged
with venom ill to cure. Death was transferred from
mother to child, and at once by pitiless fate the breast
bereft the young one of the gift of life that it owed
to the womb.

2.—TIBERIUS ILLUSTRIUS

A vipER, the most murderous of noxious beasts,
injected her venom into the udder, swollen with milk,
of a doe that had just calved, and the kid, sucking
its mother’s poisoned milk, drank up her death.

3.—ANTIPATER, By soME ATTRIBUTED TOo PLATO

Tuey planted me, a walnut-tree, by the road-side
to amuse passing boys, as a mark for their well-aimed

3



GREEK ANTHOLOGY

wavTas 8 akpeuovas Te Kal efiﬁa?\é'aq 6p05d'#vovr;
xex?\aapm, TUKLVALS Xepp,a,a'c Ba?\?&oyem;

Sévdpea v EU!C(LP?TOLS‘ ovdev mAéov* 1) fyap Eywye
Svadaipwy €s éuny UBpiv éxapmodpopouw.

4, —KTAAHNIOT

‘H wapoq év Spupoiat v09179 C&Smpoq 07rwp'qs'
aypdas, anoﬁ’o'rov 7rpe,uvov €pnuoa s,
oﬁvewcq oé’owa pe're,u.qbv'ros‘, 'q,uepa i\,
ovK epov rme'reposs' x?\,mart. qbepovaa Ba,poq
'n'o)LM) oot, qbvroeprye, T OVoU Xa,pm elveka oelo
axpas év edxdpmois Sévdpeaiv éyypapoua.

5.—ITAAAAAA

"Oxn, Xecpoq éuns yAukepos movos, 7 pev e¢> Uy pw
drot@d pUANov édnoa Bepez 'n"rop90<; o émi 5€v3pm
pcé’wﬁew 3€v3pow 'ro;m, Kal ﬁ:a,p-:rov apem,lraq,

véple pév aypas ér’ €otw, Umepble & dp’ ebmvoos Sxvn.

6.—TOY AYTOY

Axpas énv: Ohkas crea Xepot ;.wpowvoov oxm)v,
8évdpw mTopfov éveist any xapw els g€ Pépw.

7—I0OTAIOT IIOATAINOT

Ec xac agev 'n'o?wq.')mvos‘ aeL wapw?\.qa’w axovas
7 qbo,Boc evxoy.eva)v, 7 Xa,pr,s' evfapevmv,

lev Exepmc; épémrawr tepov 7r630v, akha Kal nuéwy
#ADOL, Kal ax[revBe:, vevcrov v':rocrxecrm,

nom pot Eevmq elvat mépas, ev 8é pe 7ra'rp1)
Cwew, THY OONL YDV TrAVTAUEVOY KAudTwY,

4



BOOK IX. EPIGRAMS 4

stones. And all my twigs and flourishing shoots are
broken, hit as I am by showers of pebbles. It is no
advantage for trees to be fruitful. I indeed, poor
tree, bore fruit only for my own undoing.

4 —CYLLENIUS

I, TuE wild pear-tree of the thicket, a denizen of
the wilderness where the wild beasts feed, once
bearing plenty of bastard fruit, have had foreign
shoots grafted on me, and flourish now no longer
wild, but loaded with a crop that is not my natural
one. Gardener, 1 am deeply grateful for thy pains,
owing it to thee that I now am enrolled in the tribe
of noble fruit-trees.

5.—PALLADAS

Tuis pear-tree is the sweet result of the labour of
my hand, with which in summer I fixed the graft in
its moist bark. The slip, rooted on the tree by the
incision, has changed its fruit, and though it is still
a pyraster! below, it is a fragrant-fruited pear-tree
above.

6.—By THE SaMmE

I was a pyraster; thy hand hath made me a frag-
rant pear-tree by inserting a graft, and I reward thee
for thy kindness.

1.—JULIUS POLYAENUS

Zeus, who rulest the holy land of Corcyra, though
thy ears be ever full of the fears of suppliants or
the thanks of those whose prayers thou hast heard,
yet hearken to me, too, anid grant me by a true
promise that this be the end of my exile, and that I
may dwell in my native land, my long labours over.

1 The wild pear-tree. 2



GREEK ANTHOLOGY

8.—TOY AYTOY

'EA7ris aei Biotov kNémTer ypovov: 7 mupdTy Sé
nws Tas moAAas éplacev dayolias.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 86.

9.—TOY AYTOY

[ToANaris edEapévew pot ael Quuijpes édwras
TéKpap akvuavTov, Zed watep, eVmwAoins:
dwns pot katl ToUTOY €Tt TAOOY, NOE Tawsals
nom, kal kapdTwv 6puiaov €5 Aiuévas.
olkos kal matpn BidTov Ydpis* atl 8¢ Tepiroal 5
14 b ’ b / 3 \ 4
dpovTides avfpwmors ov Bios, aA\a movos.

10.—ANTITIATPOT ®EXZAAONIKEQS

[TovAvmos elvalin wot’ émi wpoBAHTL Tavvalels
neNiw Yuyew moA\ov avijke moda:
ovmw & N wéTpy Ikelos xpoa, Tolveka kai v
? \ 2 / 2 \ ¥ ) ’
aleTos éx vepéwv ofus euapyrev Ldwy-
Aoy uois 8 eikvylels méoev eis aAla Svouopost 1) pa 5
dupw kal 0)pns nuBpote kai Biotov.

11.—PIAIIIIIOT, o é¢ ISIAQPOT

[Inpos o peév yuiows, 0 8 ap Sppacw audorepor 8¢
els avToUS TO TUYNS €vdees Npavigav.

TUPAOS yap Mmroryviov émwuddiov Bdpos alpwy
Tals ketvov pwvais atpamov wpboLarer

ravra 8¢ TavT é6tdafe mwikpn wdvToApos Avdykn, 5
ANAYNOLS pepioat TOUNNLTES €Ls TENEOV.

6



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

8. —By THE SAME

Hore ever makes the period of our days steal away,
and the last dawn surprises us with many projects
unaccomplished.

9.—By THE SaME

OrreN when I have prayed to thee, Zeus, hast thou
granted me the welcome gift of fair weather till the
end of my voyage. Give it me on this voyage, too;
save me and bear me to the haven where toil ends.
The delight of life is in our home and country, and
superfluous cares make life not life but vexation.

10.—ANTIPATER OF THESSALONICA

AN octopus once, stretched out on a rock that pro-
jected into the sea, extended his many feet to let
them bask in the sun. He had not yet changed to
the colour of the rock, and therefore a sharp-eyed
eagle saw him from the clouds and seized him, but
fell, unhappy bird, entangled by his tentacles, into
the sea, losing both its prey and its life.

11.—PHILIPPUS or ISIDORUS

ONe man was maimed in his legs, while another
had lost his eyesight, but each contributed to the
other that of which mischance had deprived him.
For the blind man, taking the lame man on his
shoulders, kept a straight course by listening to the
other’s orders. It was Dbitter, all-daring necessity
which taught them all this, instructing them how,
by dividing their imperfections between them, to
make a perfect whole.

7



GREEK ANTHOLOGY

12.—AEQNIAOT

Tvpros arnTedwr ywlov modas népraley,
dppacty aA\oTpiots avrepavilouevos.

apudw 6 NuiTeNels TPOs €vos Gvay npuoclncar
TOUANITTES AAATIAOLS QUTITT APAT Y OMUEVOL.

13.—IIAATQONO3 NEQTEPOT

7] / ’ L4 \ ’ \
Avépa Tis Nimoryviov vTép vwTOLO NTAUYNS
npe, modas yproas, bupata YpNCduEros,

13B.—ANTIPIAOT

"Audw pév Tnpol kat akfuoves, al\N’ o uev O\rets,
0s 8¢ Bagets aA\hov & allos UTnpeTin
\ \ ~ 4 4 L
TUPAOS ryap Ywlolo kaTwuddwy Bdpos alpwy
aTpamov oflveiots oppaciy axpofBdrer.
n uia & audoTépots Tprel puaist €v yap éxdoTe
TOUANLTTES AAAI)NOLS €LS ONOV T)pAvLITav.

14.—ANTIPIAOT BTZANTIOT

Alytalot Tevayeagaoiw vromAwovra Aablpaiy
3 ’ / v ’
elpeain Paidwv elotde movAvmodny:
’ » 5 o\ ¥ y \ ’ \ \ ~
pdpyras & wxvs épwrev émi xbova, mpiv wept yeipas
P ’ ’ ’ e
mAéEaadlar Bpuydnw oxTatovovs éNikas
Suarevbeis & émi Bauvov és oikia detha Aaywod,
eiAndov Taywod TTwkos édnae wodas:
eile O dloUs' av & dedmTov éxers yépas aupoTépwlev
dypns xepaains, wpéoBu, xal elvaiins.
3



BOOK IX. EPIGRAMS 12-14

12.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

Tur blind beggar supported the lame one on his
feet, and gained in return the help of the other’s
eyes. Thus the two incomplete beings fitted into
each other to form one complete being, each sup-
plying what the other lacked.

13.—PLATO THE YOUNGER

A BLIND man carried a lame man on his back,
lending him his feet and borrowing from him his
eyes.

13s.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

Boru are maimed and strolling beggars; but the
one has lost the use of his eyes, the cther the support
of his legs. Each serves the other; for the blind
man, taking the lame one on his back, walks gingerly
by the aid of eyes not his own. One nature supplied
the needs of both; for each contributed to the other
his deficiency to form a whole.

14.—By THE SaAME

Puaepo saw an octopus in the shallows by the
beach oaring itself along in secret, and seizing it,
he threw it rapidly on land before it could twine its
eight spirals tightly round his hand. Whirled into
2 bush it fell on the home of a luckless hare, and
twirling round fleet-footed puss’s feet held them
bound. The captured was capturer, and you, o!d
man, got the unexpected gift of a booty both from
sea and land.

9
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15.—AAESITIOTON

Ad7o 70 mDp Kavoew Sulnpevos, oUTOS, 0 VUKTWP
\ \ L4 4 / Y 4
TOV KANOV LU€ELpwY AUYVOY avadployioat,
Sebp am’ éutis Yuxns dyrov céhas évdobi ydp nov
14 \ hd ’ 4
xatopevoy TOANANY eEavinar Pproya.

16.—MEAEATPOT

Tptooai pév Xapires, Tpets 8¢ yhvkvmapbevor® Qpar
Tpels & éué Onivuaveis olaroBolotar T1ofo:.

N ydp ToL Tpia ToEa kaTNpTicEY, WS dpa PENAWY
ovyl plav Tpwoew, Tpeis 8 év éuol xkpadias.

17.—TEPMANIKOT KAIZAPOZ

Ovpeos €€ vmaroto hayws méoev és mote Bévlos,
éxmpoduyely pepaws TP UV 000vTA KUVOS®

’ b ] Iy A 1 \ ’ ;] 14 ’

ar\’ 006 s AvEe kaKkov popov avTika ydp Ly
elvdios pdpyras TrevuaTos @pdavice.

) ’ ¢ - ! b ’ 9 ¢t 7 4

éx mupds, os alvos, Téaes és pAoyar 1) pd o€ Saipwy 5
kv a\l knv Yépow Opéyre xvveaar Bopdv.

18.—TOY AYTOY

4 ~

"Ex xvvos el\e kdwv pe. 7L 10 Eévov; els €ué Onpes

4 \ \ \ \ 4 o

Urypol xai medol Qupov Exovow éva.

» ’ !/ ~
Aifépa Novtrov éxoite, Nayot, BaTov. alla ¢poBolpuat,
\ / /
Ovpavé: kai oV Ppépeis daTepievta Kiva.

10



BOOK IX. EPIGRAMS 15-18

15.—ANoNYMOUS
(Probably on a Picture of Love)

Tuaou who seekest to set fire itself ablaze, who
desirest to light thy lovely lamp at night, take thee
light here from my soul, for that which is afire within
me sends forth fierce flames.

16.—MELEAGER

Tue Graces are three, and three are the sweet
virgin Hours, and three fierce girl Loves cast their
arrows at me. Yea, verily, three bows hath Love
prepared for me, as if he would wound in me not
one heart, but three.

17.—~GERMANICUS CAESAR

ONcE a hare from the mountain height leapt into
the sea in her effort to escape from a dog’s cruel
fangs. But not even thus did she escape her fate;
for at once a sea-dog seized her and bereft her of life.
Out of the fire, as the saying is, into the flame didst
thou fall. Of a truth Fate reared thee to be a meal
for a dog either on the land or in the sea.

18.—By THE SaME
On the Same

ONE dog captured me after another. What is
strange in that? Beasts of the water and beasts of
the land have like rage against me. Henceforth, ye
hares, may the sky be open to your course. But I fear
thee, Heaven; thou too hast a dog among thy stars.

II
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19.—APXIOT MITTAHNAIOT

‘0 7rpw ae)t?xovrova Aapras mhéov AleTos (rmwy,
0 7rpw Umal pitpals kdla tca,t?m}ra,pevoq,

ov CDOLBOU xpncrp.coSoq aeﬁ?u,ov ecr'req.')e [MTvfw,
opvvpevov mTavols wxkvmérals (ke\ov,

xai Neuén Bkocrvpmo Ti@nvnTelpa AéovTos, 5
[Iica Te, xkal doas novas ’Iaﬁpbq Exwr,

vOp x?Loup BELm;v weweSnpevos‘, ola Yalv®d,
xap'zrov e?\.a Anove OK PLOEVTL 7\&9&),

wav ;.wr.pav exmv ‘Hpar\éic kai yap éxetvos
TO00a avicas Sovhav Levylav épnpuocaro. 10

20.—AAAO

‘O wplv ém "ANpes a":'e¢avnqbopoq, w; €p, 0 TO TPIY
BLO'O'GICL xnpvx@ecs‘ Kaar*ra)\.mq 7ra;p v3mp,

0 mply e'yw Nep,eq BeBonpeuoq, o mply e'n- TaOud
vrwlos‘, 0 'n'pw mTyVoLs loa Spap,wv avépous,

vov 0T€ rynpawc:, ryvpoSpo,uov nv.',Se méTPOV 5
Swelbw, aTedéwr UBpis, éNavvouevos.

21.—AAEZIIOTON

Sot, maTpl @eaaahm -n'w?w'rpoqﬁe, pep,\lrw AVATTO
H?]ryacroq, ws adikov Té/opa'ros‘ nv‘rbaa'a

os IIvfBot, m)v IoOud éewpaca, m;m, Neyewv
Zava, kal Apxaaucovs‘ n?\vﬁov afcpe,u.ovaq

yOv 0€ Bapos' TETPNS Nw'vpuSos‘ efyxvx)\.ov ENk®,
AemTUvwy Anods kapmov AT doTayvwy.

12



